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МЕТАФОРИКА У СУЧАСНІЙ АНГЛОМОВНІЙ 

ПУБЛІЦИСТИЦІ: КОГНІТИВНИЙ ТА ПРАГМАТИЧНИЙ 
АСПЕКТИ 

 
Анотація. У статті представлено аналіз метафорики у сучасній 

англомовній публіцистиці, який базується на когнітивному та 
прагматичному підходах. Актуальність дослідження зумовлена значущою 
роллю метафори як інструмента впливу на суспільну думку. Метафора 
використовується як ефективний засіб комунікації, спрямований на 
боротьбу за увагу аудиторії. Водночас вона може виступати механізмом 
маніпуляції, що здатний викривлювати об’єктивне сприйняття подій та 
явищ. Метою роботи є вивчення функціонування метафор у сучасній англо-
мовній публіцистиці, дослідження їхніх когнітивних основ та прагматич-
них ефектів. У межах дослідження проаналізовано англомовні публіцис-
тичні тексти з видання The Guardian. Основним методом є контекстуальний 
аналіз метафоричних виразів з подальшою інтерпретацією їхніх когнітив-
них і прагматичних функцій. У статті висвітлено природу метафори як 
когнітивного інструмента, що структурує уявлення про світ, і як прагматич-
ного засобу, що впливає на формування суспільної думки. Метафора, у 
рамках когнітивної лінгвістики, розглядається як спосіб мислення, заснова-
ний на перенесенні структур з однієї концептуальної сфери на іншу. Вона 
слугує засобом унаочнення абстрактних понять через конкретні образи, 
спрощуючи розуміння складних явищ і сприяючи формуванню стійких 
уявлень у суспільній свідомості. З прагматичного погляду метафора вико-
нує функцію комунікативного впливу. У публіцистиці вона використо-
вується для апеляції до емоцій, переконання читачів і формування їхньої 
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позиції. Дослідження засвідчило, що метафори в англомовному медійному 
дискурсі виконують стратегічні функції: поляризації – поділ світу на 
«своїх» і «чужих»; емоційної мобілізації – створення тривожних або 
захопливих образів; легітимації дій – виправдання певних рішень через 
метафоричні образи, які наголошують на їхній необхідності або немину-
чості. Урахування когнітивних основ метафор є необхідним для аналізу 
медійного дискурсу, адже дозволяє виявляти приховані смисли та 
оцінювати ефективність комунікативних стратегій. 

Ключові слова: англомовний дискурс, когнітивна лінгвістика, 
маніпуляція, метафора, прагматика, публіцистика. 
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METAPHOR IN MODERN ENGLISH-LANGUAGE 

JOURNALISM: COGNITIVE AND PRAGMATIC ASPECTS 
 

Abstract. The article presents an analysis of metaphor in contemporary 
English-language journalism based on cognitive and pragmatic approaches. The 
relevance of the study is due to the significant role of metaphor as a tool for 
influencing public opinion. Metaphor is used as an effective means of 
communication aimed at grabbing the audience's attention. At the same time, it 
can be a mechanism of manipulation that can distort the objective perception of 
events and phenomena. The purpose of the paper is to study the functioning of 
metaphors in modern English-language journalism and to investigate their 
cognitive foundations and pragmatic effects. The study analyzes English-
language journalistic texts from The Guardian. The main method is a contextual 
analysis of metaphorical expressions, with further interpretation of their cognitive 
and pragmatic functions. The article highlights the nature of metaphor as a 
cognitive tool that structures the world view and as a pragmatic tool that 
influences the formation of public opinion. Metaphor, within the framework of 
cognitive linguistics, is seen as a way of thinking based on the transfer of 
structures from one conceptual sphere to another. It serves as a means of 
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visualizing abstract concepts through concrete images, simplifying the 
understanding of complex phenomena and contributing to the formation of stable 
ideas in the public consciousness. From a pragmatic point of view, metaphor 
performs the function of communicative influence. In journalism, it is used to 
appeal to emotions, persuade readers and shape their position. The study has 
shown that metaphors in English-language media discourse perform strategic 
functions: polarization - dividing the world into “friends” and “foes”; emotional 
mobilization - creating disturbing or exciting images; legitimization of actions - 
justifying certain decisions through metaphorical images that emphasize their 
necessity or inevitability. Taking into account the cognitive foundations of 
metaphors is essential for analyzing media discourse, as it allows us to identify 
hidden meanings and evaluate the effectiveness of communication strategies. 

Keywords: English discourse, cognitive linguistics, manipulation, metaphor, 
pragmatics, journalism. 

 
Постановка проблеми. Метафора традиційно розглядається як 

стилістичний засіб, однак у сучасних дослідженнях її значення значно 
розширилося [1-3] завдяки зміщенню фокуса з її суто естетичної ролі до 
більш глибинного осмислення когнітивних і комунікативних аспектів. У 
межах когнітивної лінгвістики Дж. Лакофф та М. Джонсон розглядають 
метафору як базовий механізм мислення, що відображає й формує людське 
сприйняття реальності [4]. У межах дискурсивного аналізу метафора позна-
чається як інструмент створення значень і впливу на адресата. Вона 
використовується для маніпуляції, переконання чи навіть викривлення 
реальності, особливо в політичному, юридичному або медійному дискур-
сах. Очевидно, що метафора стала об'єктом дослідження не лише філології, 
а й інших наук, таких як психологія, нейролінгвістика та соціологія. 
Наприклад, у нейролінгвістиці вивчається вплив метафор на активність 
мозку, а у соціології – на формування соціальних стереотипів. У контексті 
міжкультурних досліджень метафори аналізуються як носії культурних 
кодів, що впливають на взаєморозуміння між представниками різних 
культур. У публіцистиці, яка виконує як інформативну, так і маніпулятивну 
функції, метафори відіграють важливу роль у структуруванні змісту тексту 
та його впливі на читача [3]. 

Отже, розширення значення метафори як когнітивного та комуніка-
тивного інструменту актуалізує необхідність її детального вивчення у 
публіцистиці. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Сучасні наукові розвідки 
висвітлюють важливу роль метафори як інструменту формування суспіль-
них уявлень у сучасному дискурсі. Зокрема, праці О. Семиди та І. Ахмада [5] 
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акцентують на метафоричному представленні образу України в англомов-
них медіа, підкреслюючи домінування метафор боротьби, кризи та 
інтеграції, які формують міжнародний імідж країни. Подібно, О. Єгорова та 
В. Заїка [6] досліджують актуалізацію концепту УКРАЇНА в офіційному 
дискурсі ЄС, де ключову роль відіграють метафори партнерства та реформ, 
спрямовані на підтримку євроінтеграційного образу. О. Семида [7] також 
звертає увагу на метафоричне представлення України у французькому 
медійному дискурсі, де домінують образи «країни-жертви» та «фортеці на 
межі Європи». Це вказує на культурно обумовлені відмінності у сприйнятті 
одних і тих самих реалій. У цьому контексті робота Н. Печко та Г. Харкевич [1] 
доповнює загальну картину, аналізуючи метафори в політичному дискурсі 
на прикладі промови Джо Байдена. Автори виділяють метафоричні моделі 
«побудови» та «нового старту», які сприяють емоційному залученню та 
переконливості тексту. Інші дослідження, як-от праця А. Сібрук [8], 
демонструють роль метафоризації у створенні наукової термінології, що є 
важливим для розуміння їхньої функції в різних типах дискурсу, зокрема 
публіцистичному. В. Карпов аналізує естетичні аспекти метафор у мистець-
кому контексті, розширюючи межі їхнього застосування. Фундаментальна 
праця Дж. Лакоффа і М. Джонсона [4] забезпечує когнітивне підґрунтя для 
розуміння метафор, пояснюючи їх вплив на мислення, мову та поведінку. 

Таким чином, усі джерела у сукупності дають широку теоретичну та 
практичну базу для вивчення метафор у публіцистиці. Вони демонструють, 
як метафори відображають реальність, впливають на формування 
суспільної думки та сприяють створенню яскравих і переконливих образів 
у медійному, політичному та офіційному дискурсах. 

Мета статті – дослідити особливості функціонування метафор у 
сучасній англомовній публіцистиці, визначити їхні когнітивні основи та 
прагматичні ефекти. 

Виклад основного матеріалу. Як вже зазначалося, сучасна інтерпре-
тація метафори виходить далеко за межі її традиційного розуміння як 
елементу стилістики, стаючи ключовим інструментом дослідження мови, 
мислення та комунікації [1; 4]. Публіцистика як один із найвпливовіших 
видів дискурсу часто використовує метафори для формування суспільної 
думки, впливу на масову свідомість та на емоції аудиторії [3, с. 5]. У 
публіцистичних текстах метафори сприяють створенню яскравих образів, 
які допомагають пояснити складні суспільні явища через зрозумілі асо-
ціації. Наприклад, політичні метафори або метафори війни зосереджують 
увагу на проблемах і способах їх вирішення. 

У релевантному для нашого дослідження публіцистичному дискурсі 
метафори нерідко застосовуються для маніпулювання масовою свідомістю: 
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за допомогою навмисно підібраних метафор формуються позитивні або 
негативні образи політиків, соціальних явищ або економічних процесів. 
Наприклад, опис економічної кризи через метафору «шторму» або «прірви» 
викликає у читача страх і невпевненість. Завдяки своїй здатності викликати 
емоційний відгук, метафори активно використовуються для підсилення 
впливу тексту. Емоційно забарвлені метафори («зламана система», «сонце 
надії») привертають увагу аудиторій та апелюють до співчуття. 

У публіцистиці метафори стають засобом осмислення та відобра-
ження динамічних змін у суспільстві, технологіях і політиці. Вони допома-
гають вибудувати зв’язок між новими концептами та звичними для 
аудиторії уявленнями. 

Таким чином, дослідження метафор у публіцистиці є надзвичайно 
важливим для розуміння механізмів впливу текстів на аудиторію. Аналіз 
метафор дозволяє виявити їхню роль у формуванні ідеологічних настанов, 
інформаційних стратегій та суспільного діалогу. Наприклад, у статті під 
назвою "Trump picks hedge-fund investor Scott Bessent for treasury secretary" [9] 
від 22 листопада 2024 року про номінацію Дональдом Трампом хедж-
фондового інвестора Скотта Бессента на посаду міністра фінансів США під 
час формування адміністрації для його другого президентського терміну. У 
ній розглядаються ключові аспекти цієї ролі, політичні та економічні 
виклики, з якими С. Бессент може зіткнутися, а також відмінності між його 
підходом та попередниками, зокрема Джанет Єллен. 

У тексті трапляються кілька метафор, які виконують когнітивну та 
прагматичну функції. 

Метафора "maintaining the plumbing of the world’s largest economy" 
представляє складну фінансову систему США як систему водопостачання. 
У цьому контексті вона передає уявлення про необхідність безперебійного 
функціонування ключових елементів економіки (податки, борг, регулю-
вання). Прагматичний аспект цієї метафори підкреслює важливість 
відповідальності міністра фінансів за підтримання стабільності економіки, 
що може спонукати читачів усвідомити масштаб та складність цієї ролі. 
Наступна метафора – "remake global trade through tariffs" – містить слово 
"remake" (переосмислення), що створює образ кардинальних змін у міжна-
родній торгівлі, ніби це процес переробки або реконструкції. Прагматика 
аналізованої метафори реалізується в тому, що вона відображає намір 
адміністрації Д. Трампа діяти радикально, що може викликати як надії, так 
і страхи серед читачів. 

Когнітивний аспект метафори "investor expectations of higher growth 
... and a revitalized economy" реалізується через опис економіки як живого 
організму, який можна відродити або повернути до активного стану. 
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Прагматика полягає в позитивних асоціаціях, спрямованих на створення 
оптимістичного погляду на економічну політику Д. Трампа. 

Метафора "fiscal trajectory" є цікавим прикладом вербалізації 
економічної політики як руху по певній траєкторії, що містить образ лінії 
або шляху, по якому рухається економіка. Термін "trajectory" (траєкторія) 
вказує на напрямок, курс, що визначає подальший розвиток подій, в такому 
випадку – економічної ситуації, й водночас на її залежність від поточних 
рішень та дій. Така метафора надає абстрактному економічному процесу 
певної фізичної визначеності та лінійності, що допомагає краще усвідомити 
його рухливу і непередбачувану природу. 

Когнітивна функція цієї метафори полягає у створенні образу руху, в 
якому економічна політика не є статичним станом, а динамічним процесом, 
що перебуває на певній траєкторії. Водночас цей рух також передбачає 
можливість змін та корекцій, що залежить від того, яким шляхом йде уряд 
чи економічні органи. 

З прагматичного погляду "fiscal trajectory" слугує не лише для опису 
економічної політики, а й для попередження про можливі ризики, які 
можуть виникнути при неправильному виборі курсу дій. У такому контексті 
використання цієї метафори може мати за мету викликати занепокоєння 
щодо небезпеки подальшого зростання боргу або інших фінансових 
проблем, попереджаючи про потенційно катастрофічні наслідки від 
неправильних рішень. Тому метафора не лише інформує, а й впливає на 
емоційний стан аудиторії, стимулюючи до обачливості й уважності щодо 
прийняття економічних рішень. 

Метафора "market confidence plumbing" пропонує образ ринку як 
складної механічної системи, що потребує постійного налаштування та 
підтримки для безперебійної роботи. Використання терміна "plumbing" 
(санітарія, водопостачання) вказує на концепцію «невидимої» інфраструк-
тури, що забезпечує належне функціонування всього механізму. Це порів-
няння з трубопроводами, які відповідають за транспортування води в будівлі, 
переносить ідею, що ринок, як і система водопостачання, потребує регуляр-
ного обслуговування та контролю, аби уникнути збоїв і кризових ситуацій. 

Когнітивна функція цієї метафори полягає у створенні уявлення про 
ринок як систему, яка, хоча і є складною та абстрактною, здатна бути впо-
рядкованою і стабільною, якщо її «комунікаційні канали» функціонують 
належним чином. Порівняння фінансової системи з трубопроводами 
підкреслює важливість уваги до деталей, її чіткої організації та підтримки 
для забезпечення безперебійного руху капіталу та впевненості на ринку. 

З прагматичного погляду, метафора має на меті підсилити значення 
дій С. Бессента, показуючи його як особу, яка повинна підтримувати 
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ефективність цієї «інфраструктури». Вона підкреслює важливість його ролі 
в стабілізації ринку і запобіганні кризам, пропонуючи аудиторії чітке 
уявлення про те, що його завдання не лише в управлінні фінансами, а й у 
забезпеченні належної роботи всієї фінансової системи. Водночас це 
створює образ людини, яка відповідає за «поточний стан» ринку, що є 
важливим для загальної стабільності економіки. 

В аналізованому публіцистичному тексті метафори відображають 
складні економічні концепти у більш знайомих і зрозумілих для широкої 
аудиторії образах (водопровід, траєкторія, живий організм), сприяючи 
формуванню когнітивних моделей, які полегшують розуміння абстрактних 
понять. Метафори допомагають привернути увагу до політичних та 
економічних рішень Д. Трампа, викликаючи у читачів емоційний відгук – 
від надії на зміни до тривоги щодо потенційних ризиків. 

У статті під назвою "Russia-Ukraine war live: Moscow claims advance 
in Ukraine’s east has ‘accelerated’" [10] від 23 листопада 2024 року про 
російсько-українську війну, а також про її політичні й екологічні наслідки 
цього конфлікту виявлено метафору "Russia is using international platforms 
to legalise their actions, to legalise their occupation of our territory." У 
контексті аналізованої метафори "platforms" асоціюються з місцем для 
виступів або дій, що є поширеною метафорою для міжнародних організацій 
(на кшталт ООН). 

Міжнародні інституції як простір для взаємодії, де учасники 
«легалізують» (legalise) свої дії. Метафора структурує абстрактне поняття 
міжнародної політики, представляючи її як театральну сцену або арену дій, 
де можна здійснити певні маніпуляції. Мета вживання цієї метафори – 
передати негативну оцінку діям росії, звинувачуючи її в маніпуляції 
міжнародними механізмами. Така метафора формує уявлення про 
нечесність і агресивність росії, спрямоване на мобілізацію підтримки 
України серед делегатів кліматичного саміту. 

Джерелом метафори "Putin eyes potential peace deal negotiations" 
виступає дієслово "eyes" (спостерігає, вивчає), яке в базовому значенні 
позначає зоровий акт сприйняття. У цьому контексті воно набуває 
метафоричного значення, яке вербалізує ідею зацікавленості, уважного 
стеження або оцінювання ситуації. Акт фокусування уваги на об’єкті 
порівнюється із фізичним процесом спостереження, що дозволяє створити 
наочну асоціацію для когнітивного сприйняття. 

Когнітивна функція цієї метафори полягає в перенесенні абстракт-
ного поняття стратегічного планування чи політичного аналізу у площину 
фізичного бачення. Такий підхід надає дії суб’єкта (в цьому випадку, 
путіна) якості уважності, обережності та передбачливості, акцентуючи на 
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ретельності та продуманості його підходу до потенційних переговорів. 
З прагматичного погляду, метафора створює ефект близькості та 

спрощує складну дипломатичну чи політичну діяльність для розуміння 
масової аудиторії. Водночас вона сприяє формуванню образу суб’єкта як 
такого, що перебуває у процесі зваженого та обдуманого вибору, що може 
викликати як довіру, так і настороженість залежно від позиції реципієнта. 

Джерелом метафори "This work we have done here now has crushed 
the best [Ukrainian] units" виступає дієслово "crushed" (розбити, знищити), 
яке в первісному значенні використовується для опису фізичного 
руйнування або знищення об'єктів. У контексті цього висловлювання 
дієслово набуває метафоричного значення, яке описує військову перевагу. 
Таким чином, військова перемога постає як фізичне руйнування або 
«розчавлення» супротивника, що апелює до візуальних і сенсорних образів. 

Когнітивна функція цієї метафори полягає у створенні ментальної 
картини, яка підкреслює масштабність поразки ворога та абсолютність 
домінування переможця. Метафора викликає сильний емоційний резонанс, 
адже пов’язує абстрактне поняття військового успіху з конкретними, 
відчутними образами фізичного знищення. Вона сприяє закріпленню у 
свідомості реципієнта враження про силу, непохитність та переможний дух 
сторони, що домінує. 

З прагматичного погляду, метафора виконує маніпулятивну функцію: 
вона не лише описує факт військової переваги, але й підсилює емоційне 
сприйняття ситуації, формуючи в аудиторії відчуття неминучості та 
незворотності поразки супротивника. 

Отже, метафори в аналізованих текстах виконують подвійну функ-
цію: з одного боку, вони допомагають структурувати абстрактні поняття 
(як-от міжнародна політика, військова стратегія) у термінах, зрозумілих 
читачеві через асоціації з реальними фізичними діями, а з іншого – 
використовуються для маніпуляції думкою аудиторії, тобто створення 
негативного образу супротивника, посилення власної позиції або надання 
драматичності певним подіям. 

Висновки та перспективи подальших досліджень. Метафора у 
публіцистиці є інтегральною складовою тексту, яка поєднує когнітивну та 
прагматичну функції. У межах когнітивної лінгвістики метафора сприй-
мається як спосіб мислення, що базується на перенесенні структур з однієї 
концептуальної сфери на іншу, тому метафора часто виражає абстрактні 
поняття через конкретні образи, які спрощують розуміння складних явищ 
та є ключовими для формування уявлень у суспільній свідомості. 

З прагматичного погляду, метафора є засобом комунікативного 
впливу. У публіцистичних текстах вона викликає певні почуття та реакції, 
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щоб переконати або сформувати певний погляд. Метафори виконують у 
публіцистиці стратегічну функцію впливу через поляризацію (розділення 
світу на «своїх» і «чужих» (good vs. evil)), емоційну мобілізацію, тобто ство-
рення тривожних або захопливих образів (a ticking time bomb, a beacon of 
hope), а також легітимацію дій (обґрунтування політичних або економічних 
рішень через метафори, які натякають на їхню неминучість або необхід-
ність (we must tackle this crisis head-on). Успішність метафор залежить від 
їхньої зрозумілості для цільової аудиторії та відповідності контексту. 

Перспективи подальших досліджень вбачаємо у порівнянні метафо-
рики в різних медіакультурах. 
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